
Des jardins à découvrir…
p a r  F r a n c e  M a s s y

spécial nature

UNE BÂTISSE À L’ALLURE MOYENÂGEUSE, CONSTRUITE PAR UN INDUSTRIEL LAUSANNOIS
SENSIBLE AUX CHARMES DU SYSTÈME FISCAL VALAISAN, UN PARC DESSINÉ PAR MADAME ET 

PLANTÉ D’ESSENCES RARES VENUES DES QUATRE COINS DE LA PLANÈTE… 

Le Château Mercier n’est pas inconnu des hôtes 
de Crans-Montana. Conférences, concerts, pièces 
de théâtre ou encore festival Rilke, les raisons d’y 
aller ne manquent pas. Cependant, peu d’entre 
nous ont pris le temps de se balader dans les 
jardins, de découvrir les multiples variétés d’arbres, 
d’arbustes, de fl eurs ou de plantes aromatiques. 
Paysager ou romantique, le décor du parc nous réserve 
des surprises: fontaine, tourelle, gloriette, cascades… 
Fantasque, le jardin joue avec les végétaux, les 
orientations des plantations, l’alternance des feuillages 
et des couleurs. Cèdre bleu de l’Atlas, cyprès de 
l’Arizona, cyprès d’Italie et cyprès de Lawson, pin noir 
d’Autriche ou pin sylvestre, sophora du Japon… Les 
animatrices des visites guidées du jardin, Rose Panchard 
et Anne-Lise Meier, vous diront tout sur leurs origines 
et le pourquoi de leur présence à Mercier. Elles vous 
conteront l’histoire du ginkgo, l’arbre aux 40 écus, 
ou celle du grenadier. Rose vous donnera peut-être la 
recette de la confi ture de cornouiller, allez savoir…
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Durant l’été, le Château Mercier à Sierre propose des 
visites guidées de ses jardins et de son intérieur, les jeu-
dis du 15 juillet au 12 août à 18 h 30 pour les jardins 
et tous les lundis du 28 juin au 19 juillet à 18 h pour 
le château. Inscription obligatoire auprès de l’Offi ce du 
tourisme au 027 455 85 35.

During the summer, the Château Mercier in Sierre orga-
nizes guided tours of its gardens and the interior of the 
chateau, on Thursdays from 15th July to 12th August at 
6.30 p.m. for the gardens and every Monday from 28th 
June to 19th July at 6 p.m. for the château. On reserva-
tion only, through the tourist offi ce, 027 455 85 35.

The Château Mercier is not unknown to visitors to 
Crans-Montana. Conferences, concerts, plays and 
the Rilke festival, the reasons for going there are not 
lacking. However, few of us have taken the time to go 
for a walk in the gardens, to discover the multitude 
of trees, bushes, fl owers or aromatic plants.
From a landscape or romantic point of view, the park 
décor has a few surprises in store for us: fountain, turret, 
gazebo, cascades… Fantastic. The garden plays with 
the vegetation, the orientation of the fl owerbeds, the 
alternation of the leaves and colours. Blue cedar from 
the Atlas Mountains, cypress from Arizona, cypress from 
Italy and Lawson cypress, Corsican pine from Austria, 
Scotch pine, or sophora from Japan… Rose Panchard 
and Anne-Lise Meier, the guides for the visits of the 
garden, will tell you all about their origins and the 
reasons for their presence at Mercier. They will tell you 
the story about the ginkgo, about the 40 ecu tree or the 
one about the pomegranate tree. Who knows, perhaps 
Rose will even give you the recipe for dogwood jam…


